
PR\1291887SK.docx PE757.117v01-00

SK Zjednotení v rozmanitosti SK

Európsky parlament
2019 – 2024

Výbor pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín

2023/0373(COD)

6. 12. 2023

***I
NÁVRH SPRÁVY
o návrhu nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o predchádzaní úniku 
plastového granulátu s cieľom znížiť znečistenie mikroplastmi
(COM(2023)0645 – C9-0378/2023 – 2023/0373(COD))

Výbor pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín

Spravodajca: João Albuquerque



PE757.117v01-00 2/31 PR\1291887SK.docx

SK

PR_COD_1amCom

Označenie postupov

* Konzultácia
*** Súhlas

***I Riadny legislatívny postup (prvé čítanie)
***II Riadny legislatívny postup (druhé čítanie)

***III Riadny legislatívny postup (tretie čítanie)

(Typ postupu závisí od právneho základu navrhnutého v návrhu aktu.)

Pozmeňujúce návrhy k návrhu aktu

Pozmeňujúce návrhy Európskeho parlamentu v dvoch stĺpcoch

Vypustenia sa označujú hrubou kurzívou v ľavom stĺpci. Nahradenia sa 
označujú hrubou kurzívou v oboch stĺpcoch. Nový text sa označuje hrubou 
kurzívou v pravom stĺpci.

Prvý a druhý riadok záhlavia každého pozmeňujúceho návrhu vymedzujú 
príslušnú časť v návrhu aktu predloženého na prerokovanie. Ak sa 
pozmeňujúci návrh týka platného aktu, ktorý sa má návrhom aktu zmeniť, 
záhlavie navyše obsahuje tretí riadok uvádzajúci platný akt a štvrtý riadok 
uvádzajúci príslušné ustanovenie tohto aktu.

Pozmeňujúce návrhy Európskeho parlamentu v podobe 
konsolidovaného textu

Nové časti textov sa označujú hrubou kurzívou. Vypustené časti textu sa 
označujú symbolom ▌ alebo sa prečiarkujú. V prípade nahradenia sa nový 
text vyznačí hrubou kurzívou a nahradený text sa vymaže alebo sa 
prečiarkne. 
Čisto technické zmeny, ktoré vykonávajú útvary s cieľom vypracovať 
konečný text, sa však nevyznačujú.
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NÁVRH LEGISLATÍVNEHO UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU

o návrhu nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o predchádzaní úniku plastového 
granulátu s cieľom znížiť znečistenie mikroplastmi
(COM(2023)0645 – C9-0378/2023 – 2023/0373(COD))

(Riadny legislatívny postup: prvé čítanie)

Európsky parlament,

– so zreteľom na návrh Komisie pre Európsky parlament a Radu [COM(2023)0645],

– so zreteľom na článok 294 ods. 2 a článok 192 ods. 1 Zmluvy o fungovaní Európskej 
únie, v súlade s ktorými Komisia predložila návrh Európskemu parlamentu (C9-
0378/2023),

– so zreteľom na článok 294 ods. 3 Zmluvy o fungovaní Európskej únie,

– so zreteľom na stanovisko Európskeho hospodárskeho a sociálneho výboru z [dátum]1,

– so zreteľom na stanovisko Výboru regiónov z [dátum]2,

– so zreteľom na článok 59 rokovacieho poriadku,

– so zreteľom na správu Výboru pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť 
potravín (A9-0000/2023),

1. prijíma nasledujúcu pozíciu v prvom čítaní;

2. žiada Komisiu, aby mu vec znovu predložila, ak nahrádza, podstatne mení alebo má v 
úmysle podstatne zmeniť svoj návrh;

3. poveruje svoju predsedníčku, aby postúpila túto pozíciu Rade, Komisii a národným 
parlamentom.

1 Ú. v. EÚ C 0, 0.0.0000, s. 0. /Zatiaľ neuverejnené v Úradnom vestníku.
2 Ú. v. EÚ C 0, 0.0.0000, s. 0. /Zatiaľ neuverejnené v Úradnom vestníku.
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Pozmeňujúci návrh 1

Návrh nariadenia
Odôvodenie 19

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(19) Aby príslušné orgány mohli overiť 
súlad s požiadavkami plánu posudzovania 
rizika, hospodárske subjekty by im mali 
poskytnúť plán posudzovania rizika, ktorý 
vykonávajú, spolu s vlastným vyhlásením 
o zhode.

(19) Aby príslušné orgány mohli overiť 
súlad s požiadavkami plánu posudzovania 
rizika, hospodárske subjekty s výnimkou 
mikropodnikov by im mali poskytnúť plán 
posudzovania rizika, ktorý vykonávajú. 
Takýto plán posudzovania rizika by mala 
certifikovať tretia strana.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 2

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 24

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(24) Stredné a veľké podniky 
prevádzkujúce prevádzky, v ktorých sa 
manipuluje s plastovým granulátom 
v množstvách prekračujúcich 1 000 ton, 
môžu predstavovať väčšie riziko úniku 
granulátu do životného prostredia. Z tohto 
dôvodu by sa od takýchto podnikov malo 
vyžadovať, aby v každej prevádzke 
vykonávali opatrenia navyše, ako je 
vykonávanie každoročného interného 
posúdenia a prijatie programu školení 
zameraného na konkrétne potreby 
a modality v oblasti odbornej prípravy. 
Okrem toho by uvedené podniky mali 
preukázať dodržanie požiadaviek 
stanovených v tomto nariadení tým, že 
získajú certifikát vydaný overovateľmi 
a budú ho obnovovať. Týmito 
overovateľmi môžu byť buď akreditovaný 
orgán posudzovania zhody, alebo 
environmentálny overovateľ s licenciou na 
vykonávanie overovania a validácie 
v súlade s nariadením Európskeho 

(24) Malé, stredné a veľké podniky 
prevádzkujúce prevádzky, v ktorých sa 
manipuluje s plastovým granulátom 
v množstvách prekračujúcich 250 ton, 
môžu predstavovať väčšie riziko úniku 
granulátu do životného prostredia. Z tohto 
dôvodu by sa od takýchto podnikov malo 
vyžadovať, aby v každej prevádzke 
vykonávali opatrenia navyše, ako je 
vykonávanie každoročného interného 
posúdenia a prijatie programu školení 
zameraného na konkrétne potreby 
a modality v oblasti odbornej prípravy. 
Okrem toho by uvedené podniky mali 
preukázať dodržanie požiadaviek 
stanovených v tomto nariadení tým, že 
získajú certifikát vydaný overovateľmi 
a budú ho obnovovať. Týmito 
overovateľmi môžu byť buď akreditovaný 
orgán posudzovania zhody, alebo 
environmentálny overovateľ s licenciou na 
vykonávanie overovania a validácie 
v súlade s nariadením Európskeho 
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parlamentu a Rady (ES) č. 1221/200915 
o dobrovoľnej účasti organizácií v schéme 
Spoločenstva pre environmentálne 
manažérstvo a audit (EMAS). Na 
zabezpečenie homogénnosti informácií by 
certifikát mal zodpovedať jedinečnému 
formátu.

parlamentu a Rady (ES) č. 1221/200915 
o dobrovoľnej účasti organizácií v schéme 
Spoločenstva pre environmentálne 
manažérstvo a audit (EMAS). Na 
zabezpečenie homogénnosti informácií by 
certifikát mal zodpovedať jedinečnému 
formátu.

__________________ __________________
15 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 1221/2009 z 25. novembra 
2009 o dobrovoľnej účasti organizácií 
v schéme Spoločenstva pre 
environmentálne manažérstvo a audit 
(EMAS), ktorým sa zrušuje nariadenie 
(ES) č. 761/2001 a rozhodnutia Komisie 
2001/681/ES a 2006/193/ES (Ú. v. EÚ 
L 342, 22.12.2009, s. 1).

15 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 1221/2009 z 25. novembra 
2009 o dobrovoľnej účasti organizácií 
v schéme Spoločenstva pre 
environmentálne manažérstvo a audit 
(EMAS), ktorým sa zrušuje nariadenie 
(ES) č. 761/2001 a rozhodnutia Komisie 
2001/681/ES a 2006/193/ES (Ú. v. EÚ 
L 342, 22.12.2009, s. 1).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 3

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 25

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(25) Na mikropodniky a malé podniky, 
ako aj stredné a veľké podniky 
prevádzkujúce prevádzky, v ktorých sa 
manipuluje s plastovým granulátom 
v množstvách do 1 000 ton, by sa mala 
vzťahovať povinnosť predkladať vlastné 
vyhlásenie o zhode. Takisto by sa im mal 
poskytnúť dostatok času na preukázanie 
súladu.

(25) Na mikropodniky a podniky 
prevádzkujúce prevádzky, v ktorých sa 
manipuluje s plastovým granulátom 
v množstvách do 250 ton, by sa mala 
vzťahovať povinnosť predkladať vlastné 
vyhlásenie o zhode. Takisto by sa im mal 
poskytnúť dostatok času na preukázanie 
súladu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 4

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 32
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(32) Mikropodniky, malé a stredné 
podniky (MSP) v dodávateľskom reťazci 
granulátu by mali plniť príslušné 
povinnosti stanovené v tomto nariadení; pri 
plnení niektorých z nich by však mohli 
čeliť pomerne vyšším nákladom 
a ťažkostiam. Komisia by mala zvýšiť 
informovanosť hospodárskych subjektov 
a dopravcov, pokiaľ ide o nevyhnutnosť 
predchádzania úniku granulátu. Komisia by 
navyše mala vypracovať školiace 
materiály, aby im pomohla pri plnení 
povinností, najmä v súvislosti 
s požiadavkami na posúdenie rizika. 
S ohľadom na plnenie povinností 
a požiadaviek na posúdenie rizika by 
členské štáty mali poskytnúť prístup 
k informáciám a podpore. Pokiaľ ide 
o podporu, ktorú poskytujú členské štáty, 
mohla by zahŕňať technickú a finančnú 
podporu, ako aj špecializované školenia 
pre MSP. Členské štáty by mali prijať 
opatrenia v súvislosti s uplatniteľnými 
pravidlami štátnej pomoci.

(32) Mikropodniky, malé a stredné 
podniky (MSP) v dodávateľskom reťazci 
granulátu by mali plniť príslušné 
povinnosti stanovené v tomto nariadení; pri 
plnení niektorých z nich by však mohli 
čeliť pomerne vyšším nákladom 
a ťažkostiam. Komisia a príslušné orgány 
by mali zvýšiť informovanosť 
hospodárskych subjektov a dopravcov, 
pokiaľ ide o nevyhnutnosť predchádzania 
úniku granulátu. Komisia a príslušné 
orgány by navyše mali vypracovať 
školiace materiály, aby im pomohli 
pri plnení povinností, najmä v súvislosti 
s požiadavkami na posúdenie rizika. 
S ohľadom na plnenie povinností 
a požiadaviek na posúdenie rizika by 
členské štáty mali poskytnúť prístup 
k informáciám a podpore. Pokiaľ ide 
o podporu, ktorú poskytujú členské štáty, 
mohla by zahŕňať technickú a finančnú 
podporu, ako aj špecializované školenia 
pre MSP. Členské štáty by mali prijať 
opatrenia v súvislosti s uplatniteľnými 
pravidlami štátnej pomoci.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 5

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 39

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(39) Pri stanovovaní sankcií a opatrení 
za porušenia by členské štáty mali stanoviť 
také pokuty, ktorých úroveň je v závislosti 
od závažnosti porušenia dostatočne vysoká 
na to, aby účinne zbavili hospodárske 
subjekty, dopravcov EÚ a dopravcov mimo 
EÚ nedodržiavajúcich pravidlá 
hospodárskych úžitkov plynúcich 
z nedodržiavania povinností 

(39) Pri stanovovaní sankcií a opatrení 
za porušenia by členské štáty mali stanoviť 
také pokuty, ktorých úroveň je v závislosti 
od závažnosti porušenia dostatočne vysoká 
na to, aby účinne zbavili hospodárske 
subjekty, dopravcov EÚ a dopravcov mimo 
EÚ nedodržiavajúcich pravidlá 
hospodárskych úžitkov plynúcich 
z nedodržiavania povinností 
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vychádzajúcich z tohto nariadenia, a to aj 
v prípadoch opakovaných porušení. 
Závažnosť porušenia by mala byť hlavným 
kritériom pre opatrenia prijaté orgánmi 
presadzovania práva. Maximálna výška 
pokút by v prípade porušenia, ktorého sa 
dopustila právnická osoba, mala 
predstavovať aspoň 4 % ročného 
hospodárskeho obratu v dotknutom 
členskom štáte.

vychádzajúcich z tohto nariadenia, a to aj 
v prípadoch opakovaných porušení. 
Závažnosť porušenia by mala byť hlavným 
kritériom pre opatrenia prijaté orgánmi 
presadzovania práva. Maximálna výška 
pokút by v prípade porušenia, ktorého sa 
dopustila právnická osoba, mala 
predstavovať aspoň 4 % ročného 
hospodárskeho obratu v Únii.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 6

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V tomto nariadení sa s cieľom 
predchádzať úniku stanovujú povinnosti 
týkajúce sa manipulácie s plastovým 
granulátom vo všetkých fázach 
dodávateľského reťazca.

1. V tomto nariadení sa s cieľom 
predchádzať a zabrániť úniku granulátu 
stanovujú povinnosti týkajúce sa 
manipulácie s plastovým granulátom vo 
všetkých fázach dodávateľského reťazca.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 7

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) „plastový granulát“ je malá hmota 
predlisovaného formovacieho materiálu 
obsahujúceho polyméry, ktorá má v danej 
šarži relatívne jednotné rozmery a ktorá sa 
používa ako východisková surovina 
v operáciách výroby plastových výrobkov;

a) „plastový granulát“ je malá hmota 
predlisovaného formovacieho materiálu 
obsahujúceho polyméry, bez ohľadu na 
jeho tvar a formu a vrátane práškov, 
vločiek a prachu, ktorá sa používa ako 
východisková surovina v operáciách 
výroby plastových výrobkov;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 8

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) „uvoľnenie“ je jednorazové 
uniknutie plastového granulátu 
z pôvodného ochranného obalu;

b) „uvoľnenie“ je jednorazové 
uniknutie plastového granulátu 
z ochranného obalu;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 9

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) „únik“ je jednorazové alebo 
pokračujúce unikanie plastového granulátu 
z hraníc prevádzky do životného prostredia 
alebo z cestných vozidiel, železničných 
vagónov alebo plavidiel vnútrozemskej 
plavby prepravujúcich plastový granulát;

c) „únik“ je jednorazové alebo 
pokračujúce unikanie plastového granulátu 
z hraníc prevádzky do životného prostredia 
alebo z prepravy plastového granulátu;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 10

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) „prevádzka“ je akýkoľvek priestor, 
štruktúra, prostredie alebo miesto, kde sa 
vykonáva jedna alebo viacero 
hospodárskych činností zahŕňajúcich 
manipuláciu s plastovým granulátom;

d) „prevádzka“ je akýkoľvek priestor, 
štruktúra, oblasť alebo miesto, kde sa 
vykonáva jedna alebo viacero 
hospodárskych činností zahŕňajúcich 
manipuláciu s plastovým granulátom;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 11

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) „dopravca EÚ“ je akákoľvek 
fyzická alebo právnická osoba usadená 
v členskom štáte, ktorá sa v rámci svojej 
hospodárskej činnosti zaoberá prepravou 
plastového granulátu s využitím cestných 
vozidiel, železničných vagónov alebo 
plavidiel vnútrozemskej plavby;

f) „dopravca EÚ“ je akákoľvek 
fyzická alebo právnická osoba usadená 
v členskom štáte, ktorá sa v rámci svojej 
hospodárskej činnosti zaoberá prepravou 
plastového granulátu;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 12

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – písmeno g

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

g) „dopravca mimo EÚ“ je akákoľvek 
fyzická alebo právnická osoba usadená 
v tretej krajine, ktorá sa v rámci svojej 
hospodárskej činnosti v Únii zaoberá 
prepravou plastového granulátu s využitím 
cestných vozidiel, železničných vagónov 
alebo plavidiel vnútrozemskej plavby;

g) „dopravca mimo EÚ“ je akákoľvek 
fyzická alebo právnická osoba usadená 
v tretej krajine, ktorá sa v rámci svojej 
hospodárskej činnosti v Únii zaoberá 
prepravou plastového granulátu;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 13

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Príslušné orgány musia vytvoriť 
a viesť verejný register informácií, ktoré 

4. Príslušné orgány musia vytvoriť 
a viesť register informácií, ktoré získali 
v súlade s odsekmi 2 a 3. Tento register je 
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získali v súlade s odsekmi 3 a 4. verejný a poľahky prístupný.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 14

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Hospodárske subjekty, ktoré sú 
strednými a veľkými podnikmi 
prevádzkujúcimi prevádzky, kde sa za 
posledný kalendárny rok manipulovalo 
s plastovým granulátom v množstvách 
nižších ako 1 000 ton, alebo sú 
mikropodnikmi alebo malými podnikmi, 
musia príslušnému orgánu oznámiť 
aktualizáciu plánu posudzovania rizika pre 
každú prevádzku, ako aj obnovu vlastného 
vyhlásenia o zhode, a to každých päť 
rokov od posledného oznámenia.

2. Hospodárske subjekty, ktoré 
prevádzkujú prevádzky, kde sa za 
posledný kalendárny rok manipulovalo 
s plastovým granulátom v množstvách 
nižších ako 250 ton, alebo sú 
mikropodnikmi, musia príslušnému orgánu 
oznámiť aktualizáciu plánu posudzovania 
rizika pre každú prevádzku, ako aj obnovu 
vlastného vyhlásenia o zhode, a to každé 
tri roky od posledného oznámenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 15

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 3 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Príslušné orgány môžu od 
hospodárskych subjektov požadovať, aby 
prijali tieto opatrenia:

3. Príslušné orgány požadujú od 
hospodárskych subjektov, aby prijali tieto 
opatrenia:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 16

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 5
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Dopravcovia EÚ a dopravcovia 
mimo EÚ zabezpečia, aby sa počas 
nakladacích a vykladacích operácií, 
v preprave a počas operácií čistenia 
a údržby vykonávali opatrenia uvedené 
v prílohe III.

Dopravcovia EÚ a dopravcovia 
mimo EÚ zabezpečia, aby sa počas 
nakladacích a vykladacích operácií, 
v preprave, skladovania a počas operácií 
čistenia a údržby vykonávali opatrenia 
uvedené v prílohe III.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 17

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 7 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Hospodárske subjekty a dopravcovia EÚ 
majú tieto povinnosti:

Hospodárske subjekty, dopravcovia EÚ a 
dopravcovia mimo EÚ majú tieto 
povinnosti:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 18

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 7 – pododsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) viesť záznamy o odhadovaných 
ročných množstvách úniku a o celkovom 
objeme plastového granulátu, s ktorým sa 
manipuluje za rok.

c) viesť záznamy o odhadovaných 
ročných množstvách úniku a o celkovom 
objeme plastového granulátu, ktorý bol 
vyrobený a s ktorým sa manipulovalo za 
rok.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 19

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 7 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Hospodárske subjekty a dopravcovia EÚ 
musia uchovávať záznamy uvedené 
v písmenách b) a c) tohto odseku počas 
piatich rokov a na požiadanie ich 
sprístupniť príslušným orgánom, prípadne 
overovateľom.

Hospodárske subjekty, dopravcovia EÚ a 
dopravcovia mimo EÚ musia uchovávať 
záznamy uvedené v písmenách b) a c) 
tohto odseku počas piatich rokov a na 
požiadanie ich sprístupniť príslušným 
orgánom, prípadne overovateľom.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 20

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Ak opatrenie prijaté na účely 
prevencie a zamedzenia šírenia 
uvoľneného či uniknutého granulátu 
a čistenia znečisteného prostredia 
v dôsledku uvoľnenia či úniku zlyhá, 
musia hospodárske subjekty, dopravcovia 
EÚ a dopravcovia mimo EÚ čo najskôr 
prijať nápravné opatrenia.

8. Ak opatrenie prijaté na účely 
prevencie a zamedzenia šírenia 
uvoľneného či uniknutého granulátu 
a čistenia znečisteného prostredia 
v dôsledku uvoľnenia či úniku zlyhá, 
musia hospodárske subjekty, dopravcovia 
EÚ a dopravcovia mimo EÚ čo najskôr 
prijať nápravné opatrenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 21

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 9 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. Hospodárske subjekty, ktoré nie sú 
mikropodnikmi ani malými podnikmi 
a ktoré prevádzkujú prevádzky, kde sa 
v predchádzajúcom kalendárnom roku 

9. Hospodárske subjekty, ktoré nie sú 
mikropodnikmi alebo ktoré prevádzkujú 
prevádzky, kde sa v predchádzajúcom 
kalendárnom roku manipulovalo 
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manipulovalo s plastovým granulátom 
v množstvách presahujúcich 1 000 ton, 
musia pre každú prevádzku každoročne 
vykonať interné posúdenie stavu súladu 
prevádzky s požiadavkami uvedenými 
v pláne posudzovania rizika, ktorý sa 
stanovuje v prílohe I. Interné posúdenie sa 
okrem iného môže vzťahovať na tieto 
aspekty:

s plastovým granulátom v množstvách 
presahujúcich 250 ton, musia pre každú 
prevádzku každoročne vykonať interné 
posúdenie stavu súladu prevádzky 
s požiadavkami uvedenými v pláne 
posudzovania rizika, ktorý sa stanovuje 
v prílohe I. Interné posúdenie sa okrem 
iného vzťahuje na tieto aspekty:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 22

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 9 – pododsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Hospodárske subjekty uvedené v prvom 
pododseku vedú záznamy o posúdeniach a 
všetkých následne prijatých opatreniach a 
na požiadanie ich sprístupňujú 
príslušným orgánom.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 23

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Do ... [OP: Do … [Úrad pre 
publikácie: vložte dátum = 24 mesiacov po 
nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia] 
a následne každé tri roky musia 
hospodárske subjekty, ktoré sú veľkými 
podnikmi, preukázať, že každá prevádzka, 
v ktorej sa v predchádzajúcom 
kalendárnom roku manipulovalo 
s plastovým granulátom v množstvách 
presahujúcich 1 000 ton, spĺňa požiadavky 
stanovené v prílohe I, a to získaním 

1. Do … [Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = 24 mesiacov po nadobudnutí 
účinnosti tohto nariadenia] a následne 
každé tri roky musia hospodárske subjekty, 
ktoré sú veľkými podnikmi, preukázať, že 
každá prevádzka, v ktorej sa 
v predchádzajúcom kalendárnom roku 
manipulovalo s plastovým granulátom 
v množstvách presahujúcich 250 ton, spĺňa 
požiadavky stanovené v prílohe I, a to 
získaním certifikátu, ktorý vydal 



PE757.117v01-00 16/31 PR\1291887SK.docx

SK

certifikátu, ktorý vydal overovateľ. overovateľ.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 24

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Do … [Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = 36 mesiacov po nadobudnutí 
účinnosti tohto nariadenia] a následne 
každé štyri roky musia hospodárske 
subjekty, ktoré sú strednými podnikmi, 
preukázať, že každá prevádzka, v ktorej sa 
v predchádzajúcom kalendárnom roku 
manipulovalo s plastovými granulátom 
v množstvách presahujúcich 1 000 ton, 
spĺňa požiadavky stanovené v prílohe I, 
a to získaním certifikátu, ktorý vydal 
overovateľ.

2. Do … [Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = 36 mesiacov po nadobudnutí 
účinnosti tohto nariadenia] a následne 
každé tri roky musia hospodárske subjekty, 
ktoré sú malými a strednými podnikmi, 
preukázať, že každá prevádzka, v ktorej sa 
v predchádzajúcom kalendárnom roku 
manipulovalo s plastovými granulátom 
v množstvách presahujúcich 250 ton, spĺňa 
požiadavky stanovené v prílohe I, a to 
získaním certifikátu, ktorý vydal 
overovateľ.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 25

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 4 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) musia byť vystavené v súlade so 
vzorovým formulárom uvedeným 
v prílohe IV a v elektronickej forme;

a) musia byť vystavené 
osvedčovateľmi, ktorí sú treťou stranou, v 
súlade so vzorovým formulárom uvedeným 
v prílohe IV a v elektronickej forme;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 26

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Hospodárske subjekty zaregistrované 
v schéme Spoločenstva pre 
environmentálne manažérstvo a audit 
v súlade s nariadením (ES) č. 1221/2009 
majú výnimku z oznamovacej povinnosti 
stanovenej v článku 4 ods. 2 a povinností 
stanovených v článku 5 ods. 1 a 2 tohto 
nariadenia za predpokladu, že 
environmentálny overovateľ vymedzený 
v článku 2 bode 20 nariadenia (ES) 
č. 1221/2009 skontroloval, že požiadavky 
uvedené v prílohe I sú zahrnuté do systému 
environmentálneho manažérstva daného 
hospodárskeho subjektu a že sa 
vykonávajú.

Hospodárske subjekty zaregistrované 
v schéme Spoločenstva pre 
environmentálne manažérstvo a audit 
v súlade s nariadením (ES) č. 1221/2009 
z ... [dátum nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia] majú výnimku z oznamovacej 
povinnosti stanovenej v článku 4 ods. 2 
a povinností stanovených v článku 5 ods. 1 
a 2 tohto nariadenia za predpokladu, že 
environmentálny overovateľ vymedzený 
v článku 2 bode 20 nariadenia (ES) 
č. 1221/2009 skontroloval, že požiadavky 
uvedené v prílohe I sú zahrnuté do systému 
environmentálneho manažérstva daného 
hospodárskeho subjektu a že sa 
vykonávajú.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 27

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Akreditácia overovateľov uvedená 
v článku 3 písm. k) bode i) musí zahŕňať 
hodnotenie dodržiavania týchto 
požiadaviek:

Akreditácia overovateľov uvedená 
v článku 2 písm. k) bode i) musí zahŕňať 
hodnotenie dodržiavania týchto 
požiadaviek:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 28

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 2 – úvodná časť
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Najneskôr do … [Úrad pre 
publikácie, vložte dátum = prvý deň 
v mesiaci nasledujúcom po štyroch rokoch 
od dátumu nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia] a následne každé tri roky musia 
členské štáty predložiť Komisii správu 
obsahujúcu kvalitatívne a kvantitatívne 
informácie o vykonávaní tohto nariadenia 
v predchádzajúcom kalendárnom roku. 
V rámci týchto informácií sa uvedie:

2. Najneskôr do … [Úrad pre 
publikácie, vložte dátum = prvý deň 
v mesiaci nasledujúcom po troch rokoch 
od dátumu nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia] a následne každé tri roky musia 
členské štáty predložiť Komisii správu 
obsahujúcu kvalitatívne a kvantitatívne 
informácie o vykonávaní tohto nariadenia 
v predchádzajúcom kalendárnom roku. 
V rámci týchto informácií sa uvedie:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 29

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Bez toho, aby bola dotknutá 
smernica 2004/35/ES, platí, že v prípade 
mimoriadnej udalosti alebo havárie 
vedúcej k úniku, ktorý má významný vplyv 
na ľudské zdravie alebo životné prostredie, 
musia hospodárske subjekty, dopravcovia 
EÚ a dopravcovia mimo EÚ okamžite:

1. Bez toho, aby bola dotknutá 
smernica 2004/35/ES, platí, že v prípade 
mimoriadnej udalosti alebo havárie 
vedúcej k úniku, ktorý má vplyv na ľudské 
zdravie alebo životné prostredie, musia 
hospodárske subjekty, dopravcovia EÚ 
a dopravcovia mimo EÚ okamžite:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 30

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – písmeno a a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

aa) prijať opatrenia na zamedzenie 
úniku pri mimoriadnej udalosti alebo 
havárii a na čistenie po ňom, a to 
ekologicky citlivým spôsobom;
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 31

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) prijať opatrenia s cieľom obmedziť 
dôsledky pre zdravie či životné prostredie 
a predísť ďalším mimoriadnym udalostiam 
alebo haváriám.

b) prijať opatrenia s cieľom obmedziť 
dôsledky pre zdravie či životné prostredie, 
obnoviť ekosystémy a predísť ďalším 
mimoriadnym udalostiam alebo haváriám.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 32

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. V prípade mimoriadnej udalosti 
alebo havárie s významným vplyvom na 
ľudské zdravie alebo životné prostredie 
v inom členskom štáte musí príslušný 
orgán, na území ktorého k mimoriadnej 
udalosti alebo havárii došlo, okamžite 
informovať príslušný orgán druhého 
členského štátu.

3. V prípade mimoriadnej udalosti 
alebo havárie s vplyvom na ľudské zdravie 
alebo životné prostredie v inom členskom 
štáte musí príslušný orgán, na území 
ktorého k mimoriadnej udalosti alebo 
havárii došlo, okamžite informovať 
príslušný orgán druhého členského štátu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 33

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Keď porušenie pravidiel 
stanovených v tomto nariadení predstavuje 
bezprostredné nebezpečenstvo pre ľudské 

2. Keď porušenie pravidiel 
stanovených v tomto nariadení predstavuje 
bezprostredné nebezpečenstvo pre ľudské 



PE757.117v01-00 20/31 PR\1291887SK.docx

SK

zdravie alebo ak hrozí, že bude mať 
bezprostredný významný nepriaznivý 
vplyv na životné prostredie, príslušný 
orgán môže pozastaviť prevádzku 
prevádzky, kým sa v súlade s odsekom 1 
písm. b) a c) súlad neobnoví.

zdravie alebo ak hrozí, že bude mať 
bezprostredný významný nepriaznivý 
vplyv na životné prostredie, príslušný 
orgán pozastaví prevádzku prevádzky, kým 
sa v súlade s odsekom 1 písm. b) a c) súlad 
neobnoví.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 34

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Na účely uplatňovania 
a presadzovania dodržiavania tohto 
nariadenia určia členské štáty jeden alebo 
viacero príslušných orgánov.

1. Na účely uplatňovania 
a presadzovania dodržiavania tohto 
nariadenia určia členské štáty jeden alebo 
viacero príslušných orgánov a náležite 
informujú Komisiu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 35

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia vypracuje informačné 
a školiace materiály týkajúce sa správneho 
plnenia povinností stanovených v tomto 
nariadení, pričom bude konzultovať so 
zástupcami hospodárskych subjektov, 
dopravcov a overovateľov vrátane 
mikropodnikov, malých a stredných 
podnikov a zároveň bude spolupracovať 
s príslušnými orgánmi.

1. Komisia vypracuje informačné 
a školiace materiály týkajúce sa správneho 
plnenia povinností stanovených v tomto 
nariadení, pričom bude konzultovať so 
zástupcami hospodárskych subjektov, 
dopravcov a overovateľov vrátane 
mikropodnikov, malých a stredných 
podnikov a predstaviteľov občianskej 
spoločnosti a zároveň bude spolupracovať 
s príslušnými orgánmi.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 36

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 2 – pododsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) finančnej podpory; a) finančnej podpory, a to aj 
prostredníctvom daňových stimulov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 37

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Sankcie uvedené v odseku 1 
zahŕňajú pokuty primerané obratu 
právnickej osoby alebo príjmu fyzickej 
osoby, ktorá sa dopustila porušenia. Výška 
pokút sa vypočíta tak, aby sa zabezpečilo, 
že osoba zodpovedná za porušenia bude 
účinne zbavená hospodárskych výhod 
plynúcich z uvedených porušení. Výška 
pokút za opakované porušenia sa postupne 
zvyšuje. V prípade, že sa porušenia dopustí 
právnická osoba, predstavuje maximálna 
výška takejto pokuty aspoň 4 % ročného 
obratu daného hospodárskeho subjektu 
v dotknutom členskom štáte za účtovný 
rok predchádzajúci prijatiu rozhodnutia 
o uložení pokuty.

2. Sankcie uvedené v odseku 1 
zahŕňajú pokuty primerané obratu 
právnickej osoby alebo príjmu fyzickej 
osoby, ktorá sa dopustila porušenia. Výška 
pokút sa vypočíta tak, aby sa zabezpečilo, 
že osoba zodpovedná za porušenia bude 
účinne zbavená hospodárskych výhod 
plynúcich z uvedených porušení. Výška 
pokút za opakované porušenia sa postupne 
zvyšuje. V prípade, že sa porušenia dopustí 
právnická osoba, predstavuje maximálna 
výška takejto pokuty aspoň 4 % ročného 
obratu daného hospodárskeho subjektu 
v Únii za účtovný rok predchádzajúci 
prijatiu rozhodnutia o uložení pokuty.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 38

Návrh nariadenia
Príloha I – odsek 1 – bod 7 – odsek 2 – úvodná časť
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Hospodárske subjekty zvážia aspoň tieto 
opatrenia, pričom zohľadnia vlastnosti 
a veľkosť prevádzky, ako aj rozsah jej 
operácií:

Hospodárske subjekty zavedú aspoň tieto 
opatrenia, pričom zohľadnia vlastnosti 
a veľkosť prevádzky, ako aj rozsah jej 
operácií:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 39

Návrh nariadenia
Príloha I – odsek 1 – bod 7 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) na zamedzenie šírenia: 
zachytávacie zariadenia umiestnené pozdĺž 
vonkajšej hrany nakladacieho 
a vykladacieho priestoru; priemyselné 
vysávače a ručné nástroje na okamžité 
vyčistenie; kryty na vonkajšie a vnútorné 
odtoky, systémy odvádzania či filtrovania 
zrážkovej vody na manažment odôvodnene 
predpokladaných povodní alebo búrok; 
systém čistenia splaškov;

b) na zamedzenie šírenia: tácky pre 
prípad uvoľnenia a zachytávacie 
zariadenia umiestnené pozdĺž vonkajšej 
hrany nakladacieho a vykladacieho 
priestoru; priemyselné vysávače a ručné 
nástroje na okamžité vyčistenie; vnútorné 
a vonkajšie odvodňovacie kryty na 
všetkých odtokoch s veľkosťou ôk 
menšou ako najmenší granulát, s ktorým 
sa manipuluje na mieste, systémy 
odvádzania či filtrovania zrážkovej vody 
na manažment odôvodnene 
predpokladaných povodní alebo búrok; 
systém čistenia splaškov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 40

Návrh nariadenia
Príloha I – odsek 1 – bod 7 – odsek 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) na čistenie: priemyselné vysávače 
na použitie v interiéri a v exteriéri; 
osobitné vhodné nádoby na opätovne 
zozbieraný granulát, ktoré sú prikryté, 

c) na čistenie: priemyselné vysávače 
na použitie v interiéri a v exteriéri; 
osobitné vhodné nádoby na opätovne 
zozbieraný granulát, ktoré sú uzavreté, 
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označené a zabezpečené tak, aby sa 
predišlo ďalšiemu uvoľneniu a úniku; 
ručné nástroje (napr. metla, lopatka 
a zmeták, vedro, opravná páska); spevnené 
zberné vrecia;

označené a zabezpečené tak, aby sa 
predišlo ďalšiemu uvoľneniu a úniku; 
ručné nástroje (napr. metla, lopatka 
a zmeták, vedro, opravná páska); spevnené 
zberné vrecia;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 41

Návrh nariadenia
Príloha I – odsek 1 – bod 7 – odsek 2 – pododsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Hospodárske subjekty, ktoré sú 
mikropodniky, zvážia aspoň prvky 
stanovené v tomto bode, pričom 
zohľadnia vlastnosti a veľkosť prevádzky, 
ako aj rozsah jej operácií.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 42

Návrh nariadenia
Príloha I – odsek 1 – bod 8 – odsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Hospodárske subjekty zvážia aspoň tieto 
opatrenia, pričom zohľadnia vlastnosti 
a veľkosť prevádzky, ako aj rozsah jej 
operácií:

Hospodárske subjekty zavedú aspoň tieto 
opatrenia:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 43

Návrh nariadenia
Príloha I – odsek 1 – bod 8 – odsek 2 – písmeno a
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) na prevenciu: obmedzenie objemu 
granulátu prepravovaného v určitom balení 
(napríklad sa granulát musí zabaliť 
a uzavrieť do vriec s hmotnosťou 25 kg 
a naložiť tak, aby hmotnosť na paletu 
neprekračovala jednu tonu); pravidelná 
inšpekcia a údržba balenia, nádob 
a skladovacích zariadení; používanie tácok 
pre prípad uvoľnenia pod miestami 
odovzdania na ďalšiu prepravu a počas 
nakladania a vykladania; jasné protokoly 
pre otváranie, nakladanie, zatváranie 
a uzavretie nádob na začiatku procesu 
nakladania a na jeho konci; fyzikálne testy 
a monitorovanie účinnosti preventívnych 
postupov;

a) na prevenciu: obmedzenie objemu 
granulátu prepravovaného v určitom balení 
(napríklad sa granulát musí zabaliť 
a uzavrieť do balenia odolného voči 
roztrhnutiu, poškodeniu a degradácii vo 
vodnom prostredí s hmotnosťou 25 kg 
a naložiť tak, aby hmotnosť na paletu 
neprekračovala jednu tonu); pravidelná 
inšpekcia a údržba balenia, nádob 
a skladovacích zariadení; používanie tácok 
pre prípad uvoľnenia pod miestami 
odovzdania na ďalšiu prepravu a počas 
nakladania a vykladania; jasné protokoly 
pre otváranie, nakladanie, zatváranie 
a uzavretie nádob na začiatku procesu 
nakladania a na jeho konci; fyzikálne testy 
a monitorovanie účinnosti preventívnych 
postupov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 44

Návrh nariadenia
Príloha I – odsek 1 – bod 8 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) na zamedzenie šírenia: pravidelná 
inšpekcia, čistenie a údržba zachytávacích 
zariadení; pravidelná inšpekcia, čistenie 
a údržba krytov na odtoky a systémov 
odvádzania alebo filtrovania zrážkovej 
vody; pravidelná inšpekcia a čistenie 
vozidiel, ktoré z lokality odchádzajú 
a/alebo do nej vstupujú, vodných zariadení 
vedúcich von z lokality, prípadne aj plotov 
po obvode zariadenia, ak sú vo verejných 
priestoroch; okamžitá výmena alebo 
oprava balenia, z ktorého uniká obsah; 
kontroly výskytu zvyškového granulátu v 
poškodených a vyradených baleniach alebo 
nádobách pred ich zneškodnením alebo 
opravou; údržba systému čistenia splaškov;

b) na zamedzenie šírenia: pravidelná 
inšpekcia, čistenie a údržba zachytávacích 
zariadení; pravidelná inšpekcia, čistenie 
a údržba krytov na odtoky a systémov 
odvádzania alebo filtrovania zrážkovej 
vody; pravidelná inšpekcia a čistenie 
vozidiel, ktoré z lokality odchádzajú 
a/alebo do nej vstupujú, vodných zariadení 
vedúcich von z lokality, prípadne aj plotov 
na hraniciach zariadenia, ak sú vo 
verejných priestoroch; okamžitá výmena 
alebo oprava balenia, z ktorého uniká 
obsah; kontroly výskytu zvyškového 
granulátu v poškodených a vyradených 
baleniach alebo nádobách pred ich 
zneškodnením alebo opravou; údržba 
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systému čistenia splaškov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 45

Návrh nariadenia
Príloha I – odsek 1 – bod 8 – odsek 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) na čistenie: okamžité čistenie 
v prípade uvoľnenia plastového granulátu, 
aby sa predišlo úniku do životného 
prostredia, a to najneskôr po ukončení 
operácie, pričom sa granulát zozbiera do 
nádoby, ktorá je na to určená. Ak je to 
možné, uvoľnený plastový granulát sa 
opätovne použije ako surovina s cieľom 
znížiť plytvanie. Ak uvoľnený plastový 
granulát nemožno opätovne použiť ako 
surovinu, treba ho zozbierať a zneškodniť 
v súlade s právnymi predpismi o odpade;

c) na čistenie: okamžité čistenie 
v prípade uvoľnenia plastového granulátu, 
aby sa predišlo úniku do životného 
prostredia, a to najneskôr po ukončení 
operácie, pričom sa granulát zozbiera do 
nádoby, ktorá je na to určená. Ak je to 
možné, uvoľnený plastový granulát sa 
opätovne použije ako surovina s cieľom 
znížiť plytvanie. Ak uvoľnený plastový 
granulát nemožno opätovne použiť ako 
surovinu, treba ho zozbierať a zneškodniť 
v súlade s právnymi predpismi o odpade; v 
prípade straty granulátu musia byť 
metódy čistenia vhodné pre životné 
prostredie a ekologicky citlivé, aby sa 
zabránilo ďalším škodám na biodiverzite 
a ekosystémoch a vplyvu na ne.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 46

Návrh nariadenia
Príloha I – odsek 1 – bod 8 – odsek 2 – pododsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Hospodárske subjekty, ktoré sú 
mikropodniky, zvážia aspoň prvky 
stanovené v tomto bode, pričom 
zohľadnia vlastnosti a veľkosť prevádzky, 
ako aj rozsah jej operácií.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 47

Návrh nariadenia
Príloha I – odsek 1 – bod 9 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. okrem prvkov opísaných 
v bodoch 1 – 8 musia hospodárske 
subjekty, ktoré sú strednými alebo 
veľkými podnikmi a ktoré prevádzkujú 
prevádzky, kde sa v predchádzajúcom 
kalendárnom roku manipulovalo 
s plastovým granulátom v množstvách 
presahujúcich 1 000 ton, prijať aj tieto 
opatrenia:

9. okrem prvkov opísaných v bodoch 
1 – 8 musia hospodárske subjekty prijať aj 
tieto opatrenia:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 48

Návrh nariadenia
Príloha I – odsek 1 – bod 9 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) stanoviť postupy informovania 
vodičov, dodávateľov a subdodávateľov 
o príslušných postupoch na prevenciu, 
zamedzenie šírenia a čistenie v prípade 
uvoľnenia a úniku.

c) s výnimkou mikropodnikov, 
stanoviť postupy informovania vodičov, 
dodávateľov a subdodávateľov 
o príslušných postupoch na prevenciu, 
zamedzenie šírenia a čistenie v prípade 
uvoľnenia a úniku.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 49

Návrh nariadenia
Príloha III – odsek 1 – bod 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. na prevenciu: overenie riadneho 
odstránenia granulátu z vonkajšej strany 

1. na prevenciu: overenie riadneho 
odstránenia granulátu z vonkajšej strany 
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dopravného zariadenia skôr, než opustí 
miesto nakladania/vykladania, pričom 
overenie sa vykonáva počas nakladania 
a vykladania a po ukončení procesu; jasná 
komunikácia v súvislosti s požiadavkami 
na ukladanie; predchádzanie akémukoľvek 
úniku, a to aj počas prepravy, napr. 
používaním technicky vhodných 
dopravných prostriedkov a nádob, ktoré sa 
v prípade potreby dopĺňajú vhodným 
uzáverom; zabezpečenie použitia 
ochranných krytov napr. na 
vysokozdvižných vozíkoch/hydraulických 
zariadeniach, aby sa predišlo prepichnutiu 
balenia; pravidelné čistenie nákladových 
priestorov a nádob s cieľom 
minimalizovať únik uvoľneného 
granulátu; vizuálna kontrola otvorov 
a neporušenosti nákladových priestorov 
pred cestou a v maximálnej možnej miere 
počas cesty, a to aj v multimodálnych 
termináloch, železničných termináloch, vo 
vnútrozemí a v morských prístavoch;

dopravného zariadenia skôr, než opustí 
miesto nakladania/vykladania, pričom 
overenie sa vykonáva počas nakladania 
a vykladania a po ukončení procesu; jasné 
a viditeľné označenie požiadaviek na 
bezpečné ukladanie a skladovanie; 
predchádzanie akémukoľvek úniku, a to aj 
počas prepravy, napr. používaním 
technicky vhodných dopravných 
prostriedkov a nádob, ktoré sa v prípade 
potreby dopĺňajú vhodným balením 
odolným voči roztrhnutiu, poškodeniu 
a degradácii vo vodnom prostredí; tácky 
pre prípad uvoľnenia a zachytávacie 
zariadenia; zabezpečenie použitia 
ochranných krytov napr. na 
vysokozdvižných vozíkoch/hydraulických 
zariadeniach, aby sa predišlo prepichnutiu 
balenia; pravidelné čistenie nákladových 
priestorov a nádob s cieľom zabrániť 
úniku uvoľneného granulátu a 
minimalizovať ho; vizuálna kontrola 
otvorov a neporušenosti nákladových 
priestorov pred cestou a v maximálnej 
možnej miere počas cesty, a to aj 
v multimodálnych termináloch, 
železničných termináloch, vo vnútrozemí 
a v morských prístavoch;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 50

Návrh nariadenia
Príloha III – odsek 1 – bod 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. na zamedzenie šírenia a čistenie: 
oprava poškodeného balenia, ak je možná 
(napr. s použitím trámov, bariér a pásky), 
a udržanie zvyšného granulátu 
v nákladovom priestore; zber uvoľneného 
granulátu do uzavretých nádob alebo vriec 
na správne zneškodnenie; v prípade, keď sa 
granulát prepravuje hromadne v cisternách, 
otvorenie spodného poklopu/kužeľa na sile 

2. na zamedzenie šírenia a čistenie: 
nahradenie alebo oprava poškodeného 
balenia, ak je možná (napr. s použitím 
trámov, bariér a pásky), a udržanie 
zvyšného granulátu v nádobe alebo 
nákladovom priestore; zber uvoľneného 
granulátu do uzavretých nádob alebo vriec 
na správne zneškodnenie; v prípade, keď sa 
granulát prepravuje hromadne v cisternách, 
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až po jeho vstupe do čistiacej stanice; 
výmena vnútornej vrstvy nádoby len vo 
vhodných a neverejných priestoroch, kde 
možno v prípade uvoľnenia zamedziť 
šíreniu; oznámenie úniku orgánom, 
napríklad medzinárodným či 
vnútroštátnym orgánom pre núdzové 
situácie, prípadne environmentálnym 
orgánom členského štátu, v ktorom k 
udalosti došlo;

použitie tácok pre prípad uvoľnenia a 
zachytávacích zariadení pred otvorením 
spodného poklopu/kužeľa na sile až po 
jeho vstupe do čistiacej stanice; výmena 
vnútornej vrstvy nádoby len vo vhodných 
a neverejných priestoroch, kde možno 
v prípade uvoľnenia zamedziť šíreniu; 
oznámenie úniku orgánom, napríklad 
medzinárodným či vnútroštátnym orgánom 
pre núdzové situácie, prípadne 
environmentálnym orgánom členského 
štátu, v ktorom k udalosti došlo;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 51

Návrh nariadenia
Príloha III – odsek 1 – bod 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. vybavenie na palube: aspoň jedno 
prenosné zariadenie na odľahčovanie, 
ručné nástroje (napr. metla, lopatka 
a zmeták, vedro, opravná páska atď.); 
uzavreté zberné nádoby/spevnené zberné 
vrecia.

3. vybavenie na palube: aspoň jedno 
prenosné zariadenie na osvetlenie, ručné 
nástroje (napr. metla, lopatka a zmeták, 
vedro, opravná páska atď.); uzavreté 
zberné nádoby/spevnené zberné vrecia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 52

Návrh nariadenia
Príloha III – odsek 1 – bod 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Odborná príprava: na základe 
osobitných úloh a povinností 
zamestnancov vytvoriť program 
informovanosti a školení o prevencii, 
zamedzení šírenia a čistení, inštalácii, 
používaní a údržbe vybavenia, vykonávaní 
postupov, ako aj o monitorovaní úniku 
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granulátu a podávaní správ o úniku.

Or. en
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DÔVODOVÁ SPRÁVA

Podľa výskumu sa v súčasnosti v mori plávajú viac ako 2 milióny ton mikroplastov. Z údajov 
Programu OSN pre životné prostredie vyplýva, že ročne sa vyrobí viac ako 430 miliónov ton 
plastov. Dve tretiny sú výrobky s krátkou životnosťou, ktoré sa čoskoro stanú odpadom, plnia 
oceány a často sa dostávajú do ľudského potravinového reťazca.

Ako Komisia jasne uvádza vo svojom posúdení vplyvu, ktoré vo všeobecnosti uznávajú aj 
zainteresované strany tohto odvetvia, najväčší problém s mikroplastmi pochádzajúcimi 
z výroby granulátu spočíva v manipulácii s týmito výrobkami a ich preprave. Keď sa tieto 
mikroplasty dostanú do životného prostredia, už je takmer nemožné ich zachytiť. Malo by sa 
preto vynaložiť maximálne úsilie z hľadiska monitorovania a prevencie, aby sa predišlo 
akýmkoľvek únikom, ktorým možno predísť.

Vplyv mikroplastov po ich rozptýlení v životnom prostredí poškodzuje prírodu, ekosystémy a 
biodiverzitu, ale aj potravinové reťazce a ľudské zdravie. Prispievajú aj k zvýšeniu emisií 
uhlíka a majú negatívny vplyv na iné činitele, ktoré sú zodpovedné za zachytávanie uhlíka 
v mori. Okrem toho skutočnosť, že sú veľmi malé (nie sú väčšie ako 5 mm), prispieva k ich 
veľmi vysokej mobilite, čo znamená, že sa môžu ľahko premiestňovať rôznymi cestami, a to 
aj prostredníctvom vzduchu, zeme, povrchových vôd a morských prúdov. Možno ich nájsť aj 
v pôde vrátane poľnohospodárskej pôdy, či už priamo alebo opätovným použitím zvyškových 
vôd v poľnohospodárstve, čo môže mať nepriaznivý vplyv na kvalitu spotreby potravín v 
pôde a ľudské zdravie.

Takisto sa uznáva, že plastový granulát je tretím hlavným zdrojom znečistenia mikroplastmi 
v dôsledku neúmyselného uvoľňovania, čo zahŕňa aj farby, pneumatiky a textílie ako ďalšie 
hlavné zdroje. Cieľom súčasného nariadenia, ktoré predložila Komisia, je riešiť konkrétne 
znečistenie spôsobené uvoľňovaním granulátu do životného prostredia, ktoré bude doplnené 
o veľmi potrebnú revíziu nariadenia REACH, a to popri iných príslušných právnych 
predpisoch EÚ, ako sú okrem iného EURO 7, stratégia pre plasty, akčný plán pre obehové 
hospodárstvo a akčný plán nulového znečistenia.

Čo sa týka prístupu Komisie, spravodajca sa domnieva, že na základe komplexného 
posúdenia vplyvu vytvára pevný základ na riešenie hlavného problému, ktorým je hlavne 
manipulácia s plastovým granulátom a jeho preprava. Trvá na myšlienke posilniť a zlepšiť 
metódy a nástroje monitorovania, podávania správ a certifikácie, čím sa poskytne lepší 
prehľad o celkovom skutočnom množstve únikov.

Stanovuje tiež rôzne kroky a opatrenia, ktoré majú prijať rôzni aktéri hodnotového reťazca, 
ako sú výrobcovia, prevádzkovatelia a dopravcovia, ako aj úlohu príslušných orgánov 
v členských štátoch. Zároveň stanovuje rôzne prístupy a ciele podľa veľkosti podniku, vytvára 
výnimky a zavádza menej nákladné postupy pre MSP.

Spravodajca sa však domnieva, že daný návrh sa dá ešte vylepšiť.

Prvá otázka, ktorú možno zlepšiť, súvisí s vymedzením mikroplastov, ktoré vedecká 
komunita konsenzuálne chápe tak, že zahŕňa aj prášky, vločky a prach, čo sa v návrhu 
Komisie vynechalo.
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Po druhé, spravodajca chce zaviesť možnosť zníženia ročnej tonáže z 1000 na 250 ton, čím by 
sa podľa návrhu Komisie umožnili výnimky. Rovnaká logika platí pri výnimkách pre malé a 
stredné podniky, lebo spravodajca sa domnieva, že navrhované výnimky by sa mali 
vzťahovať len na mikropodniky. Je to zároveň prístup stanovený v odporúčaní OSPAR.

V neposlednom rade prístup spravodajcu k predchádzajúcim bodom vychádza z presvedčenia, 
že pre podniky je okrem preventívnych opatrení výrazne nákladovo efektívnejšia náprava 
zistených nedostatkov, pretože umožňuje návratnosť investícií do obnovy strát, ale aj tým, že 
zvyšuje ambície znížiť množstvo mikroplastov v životnom prostredí a zmierniť všetky ich 
vedľajšie dôsledky, a to aj pre ľudské zdravie.

Spravodajca je pevne presvedčený, že v spoločnosti existuje široký konsenzus o potrebe 
znížiť výskyt mikroplastov v životnom prostredí. V nadväznosti na dobré odporúčanie 
vypracované stranami dohovoru OSPAR a berúc do úvahy otvorenosť a pripravenosť 
hospodárskeho odvetvia zlepšiť pôvodný návrh Komisie je preto cieľom tejto správy zlepšiť 
požiadavky na predchádzanie úniku vo všetkých fázach výroby granulátu a pri manipulácii 
s nim vrátane jeho prepravy a zároveň poskytnúť spoločnostiam dôležité záruky, že tieto 
opatrenia výrazne neovplyvnia ich hospodársku činnosť.


